
住所

氏名 電話

住所

氏名 電話

使　用　期　間 年 月 日 から 年 月 日まで

năm ●● tháng ●● ngày

本店・支店・営業所
家族・親族・その他   

（　　　　　　）

自
認
書
の
場
合
は
記
入
不
要

使　用　者

保管場所の契約者
（使用者と異なる場

合）

（Trong trường hợp nếu có cả 

người khác cùng sử dụng thi ̀ha

̃y viết họ tên, điạ chi ̉của tát cả 

những người đó và chõ tróng ở 

ô bên phải.）

●●●

●●●

（Trong trường hợp sử dụng làm Giáy tự nha ̣n  ～ Đây là giáy tờ trong trường hợp người quản lý/chủ sở hữu bãi đõ 

xe chińh là người tự la ̀m giâ ́y tờ）

Văn bản chứng mình quyền sử dụng(Giấy tự nhận và Giấy chứng nhận đồng ý với việc đỗ xe)

Điạ chi ̉đõ xe
（Só lô đát của điạ chi ̉đõ xe）

●●●
（Tên bãi đõ xe・Só ô đõ xe）

使用者と契約者の関係
該当に○を付けること

Họ tên hoa ̣c tên công 

ty và tên người đòng ý

Só điê ̣n thoại

Người sở hữu hoặc 
người quản lý nơi đỗ xe 
viết

Tòa nhà, mảnh đát được ghi ở mục Điạ chi ̉đõ xe thuo ̣c quyền sở hữu（quản lý）của tôi, vi ̀va ̣y tôi xin xác nha ̣n đòng ý cho 
Người sử dụng sử dụng để làm điạ chi ̉đõ xe. Trong trường hợp sử dụng nơi đõ xe của tự miǹh thi ̀giáy tờ này sễ là Giáy tự 
nha ̣n.

Điạ chỉ

●●●

●●

Không cần viết

Thông tin giống với ở mục "Địa chỉ đỗ xe" trong "Giấy xin cấp chứng nhận 

Thông tin giống với thông tin 
"người đăng ký" được ghi ở

Giấy xin cấp chứng nhận nơi đỗ


